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บทคัดย่อ
	 งานวิจัยเรือ่งการศึกษาเคร่ืองดนตรีจากคมัภร์ีใบลานมอญ “กฺยาจ เจ น ูฟอ” 

พระพุทธเจ้าเสด็จลงจากสวรรค์น้ี มวีตัถปุระสงค์เพือ่ศึกษาเคร่ืองดนตรมีอญท่ีปรากฏ

ในคัมภีร์และศึกษาบทบาทความส�ำคัญของเคร่ืองดนตรีที่ปรากฏในวรรณกรรม 

โดยศกึษาจากคมัภร์ีใบลานต้นฉบบั จ�ำนวน 3 ผกู และเอกสารทีค่ดัลอกมาจากคมัภร์ี

ใบลานต้นฉบับอีก 1 ฉบับ ได้แก่ คัมภีร์ใบลานต้นฉบับจากหอสมุดแห่งชาติ จ�ำนวน 

2 ฉบับ คัมภีร์ใบลานต้นฉบับจากวัดสองพี่น้อง อ�ำเภอสามโคก จังหวัดปทุมธานี 

จ�ำนวน 1 ฉบับ และเอกสารที่คัดลอกมาจากคัมภีร์ใบลานต้นฉบับที่เป็นส�ำนวนของ

นายโทวมะเงอ จุลศักราช 1209 ผลการวิจัยพบว่า เอกสารทั้ง 4 ฉบับได้ระบุรายชื่อ

เครื่องดนตรีมอญหลายชนิด สามารถจัดกลุ่มได้ 4 ประเภท คือ 1) กลุ่มเครื่องหนัง 

จ�ำนวน 20 ชนิด 2) กลุ่มเครื่องตี จ�ำนวน 7 ชนิด 3) กลุ่มเครื่องเป่า จ�ำนวน 8 ชนิด 

4) กลุม่เครือ่งสาย จ�ำนวน 4 ชนดิ ในด้านบทบาทความส�ำคญัของดนตรทีีป่รากฏใน

วรรณกรรม พบว่า ดนตรีถูกกล่าวถึงในฐานะเป็นเครื่องบูชาของเทวดาบนสวรรค์

เพ่ือใช้บรรเลงสรรเสริญพระพุทธเจ้า ในประเด็นดังกล่าวได้ปรากฏชัดเจนอยู่ใน

เอกสารที่เป็นส�ำนวนของ นายโทวมะเงอ จุลศักราช 1209 โดยการสร้างค�ำเลียน

แบบเสยีงของเครือ่งดนตรแีต่ละชนดิมาผกู ร้อยเรียงกบัค�ำศพัท์บาลเีพือ่แสดงความ

หมายส�ำหรับสรรเสริญพระพุทธเจ้า 

ค�ำส�ำคัญ: คัมภีร์ใบลานมอญ พระพุทธเจ้าเสด็จลงจากสวรรค์ เครื่องดนตรีมอญ

Abstract
	 The Palm Leaf scripture, referred to as Kayak Che Nu Fo, 

contains valuable ethnomusicological information on Mon musical 

instruments. The Buddha descended from heaven. My objectives are 

to study the Mon musical instruments and the function performed by 

music in this literature. The documents studied for this research are 
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three original palm leaf scriptures with different styles of composition 

and a further document which was copied from an original written in 

the year of Mon Sakkrat 1209. The following results were found 

regarding musical instrument consisting of 20 membranophones, 7 

idiophones, 8 aerophones, and 4 chordophones. The detail given to 

musical instruments in these texts shows that music was considered a 

significant part of the worship for Buddha. This is the case in Nai Tho 

Ma Nger’s version (1209) . He composed by using onomatopoeia in that 

he used Pali words to describe the sound of musical instruments. 

Therefore the sound of each musical instrument conveys a meaning 

about the worship. 

Keywords: Palm leaf scripture, Buddha, Tavetimsa Heaven, Mon music

ความส�ำคัญและความเป็นมาของปัญหา
	 มอญ คือ กลุ่มชนชาติในกลุ่มตระกูลภาษา มอญ-เขมร (Emmanuel 

Guillon, 1999: 3) ตั้งถิ่นฐานกระจายอยู่ในพ้ืนที่สาธารณรัฐแห่งสหภาพเมียนมา

และประเทศไทย ได้เริ่มต้นสร้างอาณาจักรในบริเวณด้านตะวันตกของเอเชียตะวัน

ออกเฉยีงใต้ มาตัง้แต่พทุธศตวรรษที ่6 ต่อเนือ่งมาจนกระท่ังสามารถสร้างอาณาจกัร

ทวารวดีที่ยิ่งใหญ่ในราวพุทธศตวรรษที่ 11-16 โดยได้รับอิทธิพลทางด้านศิลปะ

วิทยาการมาจากประเทศอินเดีย ได้แก่ พุทธศาสนา ภาษา และศิลปะ (Robert 

Halliday, 1913: 1-13) ซึง่ได้ส่งต่อไปยังอาณาจักรใกล้เคียงจนเกิดการผสมกลมกลนื

เป็นวัฒนธรรมร่วมให้แต่ละชนชาตไิด้พฒันาจนมรีปูแบบทีเ่ป็นเอกลกัษณ์ของตนเอง 

ประเทศไทยและสาธารณรัฐแห่งสหภาพเมียนมานับได้ว่า เป็นประเทศที่มีความ

สัมพันธ์ใกล้ชิดกับชนชาติมอญด้วยปัจจัยทางภูมิศาสตร์และเชื้อชาติ ถึงแม้ปัจจุบัน

อาณาจักรมอญที่เคยยิ่งใหญ่จะได้ล่มสลายไปแล้วก็ตามแต่ความเจริญรุ่งเรืองทาง
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วัฒนธรรมของมอญ ยังคงทิ้งร่องรอยไว้ในประเทศทั้งสองจนถึงปัจจุบัน 

	 คัมภีร์ใบลานมอญ เป็นหลักฐานส�ำคัญที่แสดงให้เห็นถึงภูมิปัญญาของ 

ชาวมอญทีส่ะท้อน ให้เหน็ถงึความเจรญิรุง่เรอืงทางด้านวฒันธรรมท่ีสัง่สมมาแต่อดตี 

อทิธพิลในการบันทกึพระไตรปิฎกลงใบลานช่วงการสงัคายนาพระไตรปิฎก ครัง้ที ่5 

ได้กลายมาเป็นต้นแบบของการคัดลอกพระไตรปิฎก และคมัภร์ีทางพระพุทธศาสนา

ที่เกิดขึ้นในวัฒนธรรมมอญ ต่อมาจึงได้คลี่คลายมาสู่การแต่งคัมภีร์ ทางพระพุทธ

ศาสนาและบนัทึกภมูปัิญญาของชาวมอญในด้านต่างๆ โดยพระภกิษแุละนกัปราชญ์

ที่เป็นฆราวาส

	 การศึกษาคัมภีร์ใบลานมอญในประเทศไทย พบว่า คัมภีร์ท่ีเก่าแก่มีอายุ

มากที่สุดที่พบในปัจจุบัน คือ คัมภีร์ใบลาน ที่ค้นพบที่วัดบ้านม่วง อ�ำเภอโพธาราม 

จังหวัดราชบรุ ีเป็นเรือ่งเกีย่วกบั พระปรติร 12 ต�ำนาน ได้ระบทุีจ่ารไว้ คอื “ศกัราช 

1000 เดือน 6 แรม 5 ค�่ำ วันศุกร์ จารเสร็จเมื่อตะวันบ่าย กระผมชื่อ อุตตมะจาร

เอาไว้ในวดัม่วง” เมือ่เทยีบพทุธศกัราชจะเท่ากบั พ.ศ. 2181 ซึง่ตรงกบัสมยัอยธุยา

ในรัชกาลสมเด็จพระเจ้าประสาททอง (พ.ศ. 2173-2198) และหลังรัชกาล สมเด็จ

พระนเรศวรประมาณ 30 ปีเศษ (กระทรวงวัฒนธรรม, น�ำชมพิพิธภัณฑ์พื้นบ้านวัด

ม่วง: 2550) 

	 จากการศึกษาคัมภีร์ใบลานมอญในเมืองไทยที่ผ่านมา เช่น ทองเพียร สาร

มาศ พ.ศ. 2526 บุษบา ตระกูลสัจจาวัตร พ.ศ. 2532 ศวิตา โนธายะ พ.ศ. 2541 

พระครูธรรมโชติสนุทร (มหาช่วง อูเ่จริญ) พ.ศ. 2552 พศิาล บุญผกู พ.ศ. 2555 และ

ศนูย์ภมูภิาคโบราณคดีและวจิติรศลิป์ในองค์การรฐัมนตรศีกึษาแห่งเอเชยีตะวนัออก

เฉียงใต้ (ซีมีโอ สปาฟา) พ.ศ. 2558 ได้เป็นข้อมูลที่ท�ำให้ทราบว่า เนื้อหาสาระใน

คมัภร์ีใบลานมอญน้ันมมีากมายหลายหมวดหมู ่เช่น คัมภร์ีทางพระพทุธศาสนา พทุธ

ประวัติ พงศาวดารมอญ โหราศาสตร์ ต�ำรายา นิทาน เป็นต้น

	 ส�ำหรบัคมัภีร์ใบลานทีเ่กีย่วกบัดนตรมีอญทีพ่บในเมอืงไทยนัน้ พบว่า มกีาร

ค้นพบคัมภีร์ใบลาน ที่กล่าวถึงเพลงมอญ หรือ ทะแยมอญ อย่างน้อยสองฉบับ คือ 

ฉบับวัดม่วง อ�ำเภอโพธาราม จังหวัดราชบุรี และฉบับลานดิบจ�ำนวนสองผูกที่เก็บ
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รกัษาไว้ทีห่อสมดุแห่งชาติ เลขท่ี 378 ต 131 ช 6/2 แต่หากเป็นคมัภีร์ใบลานทีก่ล่าว

ถงึเครือ่งดนตรีมอญ จะพบได้จากเนือ้หาบางส่วนทีแ่ทรกอยูใ่นพงศาวดารมอญ เช่น 

คัมภีร์ใบลาน ตอนพระเจ้าสมิญอะสะราช ที่ระบุค�ำที่กล่าวถึง ดนตรีว่า “กวิงฺกวุตฺ 

หรือ เกวิญกฺวิาก” (kWicjkWijj’kj) แปลว่า “เครื่องดนตรี” 

	 นอกจากคัมภีร์ใบลานที่กล่าวถึงขั้นต้นแล้ว ยังมีคัมภีร์ใบลานที่กล่าวถึง

ดนตรีมอญอีกเรื่องหนึ่ง คือ คัมภีร์ใบลาน เรื่อง “กฺยาจ เจ นู ฟอ” (k[.jesnUqWwj) 

แปลเป็นภาษาไทยว่า “พระพุทธเจ้าเสด็จลงจากสวรรค์” ซึ่งเป็นวรรณกรรมทาง

พระพุทธศาสนาที่สอดแทรกเนื้อหาทางดนตรีไว้มากที่สุด โดยกล่าวถึงเครื่องดนตรี

ชนิดต่างๆ ที่บรรเลงโดยเหล่าเทพยาดาขณะลงจากสวรรค์ชั้นดาวดึงส์

 	 คัมภีร์เร่ืองนี้มีหลายส�ำนวน ซึ่งแต่ละส�ำนวนได้มีการผูกเรื่องและให้ราย

ละเอยีดทางดนตรทีีม่ากน้อยต่างกนั ดงันัน้การศกึษาเกีย่วกบัเครือ่งดนตรมีอญจาก

วรรณกรรมทางพระพทุธศาสนา เรือ่ง “กยฺาจ เจ น ูฟอ” ครัง้นี ้จงึเป็นแนวทางหนึง่

ส�ำหรับการศกึษาข้อมลูทางดนตรจีากวรรณกรรมทางพระพทุธศาสนาทีป่ระพนัธ์ขึน้

โดยกวีชาวมอญ เพื่อสะท้อนให้เห็นถึงวัฒนธรรมทางดนตรีท่ีปรากฏ ในสังคมชาว

มอญ การศกึษาคร้ังนีจ้งึเป็นการอนรุกัษ์มรดกทางวฒันธรรมทีจ่บัต้องได้ (Tangible 

Heritage) คือ คัมภีร์ใบลานไปพร้อมกับการอนุรักษ์มรดกทางวัฒนธรรมที่จับต้อง

ไม่ได้ (Intangible Heritage) คือ ความรู้ที่แสดงถึงภูมิปัญญาชาวมอญจากคัมภีร์ 

ใบลานทีเ่คยหยดุนิง่ให้เคล่ือนไหวเผยแพร่ปรากฏไปสูส่งัคมและได้มีการต่อยอดความ

รู้ได้ในอนาคต 

	 จากเหตผุลข้างต้น จึงท�ำให้ผูว้จิยัเลง็เหน็คณุค่าของการศกึษาคมัภร์ีใบลาน

และมีความสนใจศึกษาเกี่ยวกับเครื่องดนตรีมอญ ผ่านวรรณกรรมทางพุทธศาสนา

จากวรรณกรรมมอญ เรื่อง “กฺยาจ เจ นู ฟอ” ซึ่งแปลเป็นไทยว่า “พระพุทธเจ้า

เสด็จลงจากสวรรค์” เพื่อเป็นประโยชน์ต่อการศึกษาทางด้านวัฒนธรรมดนตรีมอญ

ต่อไป 
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วัตถุประสงค์ของการวิจัย
	 1.	 เพือ่ศกึษาเครือ่งดนตรจีากคมัภร์ีใบลานมอญ เรือ่ง “กยฺาจ เจ น ูฟอ” 

	 2.	 เพ่ือศึกษาบทบาทความส�ำคัญของดนตรีที่ปรากฏในคัมภีร์ใบลาน 

เรื่อง“กฺยาจ เจ นู ฟอ” 

ขอบเขตการศึกษา
	 ขอบเขตด้านเอกสาร

	 ในการวิจัยครั้งนี้ได้ศึกษาจากคัมภีร์ใบลาน เรื่อง “กฺยาจ เจ นู ฟอ”  

(k[.jesnUqWwj) จากคัมภีร์ใบลานต้นฉบับ จ�ำนวน 3 ผูก และเอกสารฉบับคัดลอก

จ�ำนวน 1 ฉบับ ประกอบด้วย 

	 1)	 คัมภีร์ใบลานพระพุทธเจ้าเสด็จลงจากสวรรค์ (สละปอต กยาจ เช นู 

โฟ นอง อาว) จากหอสมุดแห่งชาติ หมายเลข 346/ญ/1 จ�ำนวนหนึ่งผูก มี 27 แผ่น 

50 หน้ารวมปกหน้า-หลัง

	 2)	 คัมภีร์ใบลานพระพุทธองค์เสด็จลงจากดาวดึงส์1 (สละปอต กยาจ เช 

นู โฟ กัน ทัง ตะนี ปอย) จากหอสมุดแห่งชาติ หมายเลข 351/จ/1 จ�ำนวนหนึ่งผูก 

มี 24 แผ่น เนื้อหา 45 หน้า ไม่รวมปก 

	 3)	 คัมภีร์ใบลานพระพุทธเจ้าเสด็จลงจากสวรรค์ จ�ำนวน 7 แผ่น เนื้อหา 

14 หน้า (ไม่ครบผูก) ที่ค้นพบจากวัดสองพี่น้อง อ�ำเภอสามโคก จังหวัดปทุมธานี

	 4)	 เอกสาร เรื่อง “เลิจ สละบอต กฺยาจ เจ นู ฟอ” เป็นเอกสารที่คัดลอก

มาจากคัมภีร์ ใบลานต้นฉบับ โดยนายอ๊อกปาย วงษ์รามัญ เมื่อ พ.ศ. 2543 โดยได้

คัดลอกมาจากคัมภีร์ใบลานต้นฉบับที่จารโดย นายโทวมะเงอ ท่ีเขียนไว้ในหมู่บ้าน

ละเมิญ ระบุศักราช 1209 (พ.ศ. 2390) 

2	 เขียนชื่อเอกสารตามบัญชีรายชื่อจากหอสมุดแห่งชาติ
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	 ขอบเขตด้านเนื้อหา 

	 ก.	 ตรวจสอบรายชื่อเครื่องดนตรี การจ�ำแนกประเภทเครื่องดนตรี และ

ตรวจสอบลักษณะของเสียงเครื่องดนตรี 

	 ข. 	 ศึกษาบทบาทความส�ำคัญของดนตรีที่ปรากฏในวรรณกรรมเรื่อง  

“กยฺาจ เจ นู ฟอ”ทัง้ในภาพรวมและบทบาทของเครือ่งดนตรแีต่ละชนดิว่าเสยีงของ

เครื่องดนตรีแต่ละชนิด มีนัยส�ำคัญและความหมายในการสรรเสริญพระพุทธเจ้า 

ในประเด็นใดบ้าง 

วิธีด�ำเนินการวิจัย
	 ผู้วจิยัได้ใช้วธิกีารวจิยัเอกสารเป็นหลกัในการศกึษาพร้อมทัง้น�ำวธิขีองการ

วจิยัเชงิคณุภาพมาใช้เป็นกรอบในการศกึษา ประกอบด้วยการเกบ็ข้อมลูภาคสนาม 

การสัมภาษณ์ การสังเกต การวิเคราะห์ข้อมูล การสรุปและรายงานผลการวิจัยมา

ตามรายละเอียดดังนี้

	 1. 	 ศึกษาจากคัมภีร์ใบลานมอญ เรื่อง “กฺยาจ เจ นู ฟอ” (k[.jesnUqWwj) 

พระพุทธเจ้าเสด็จลงจากสวรรค์ ซึ่งเป็นคัมภีร์ใบลานต้นฉบับที่จารด้วยอักษรมอญ 

จ�ำนวน 3 ผูก และเอกสารฉบับคัดลอกจากต้นฉบับจ�ำนวน 1 ฉบับ เอกสารดังกล่าว

ได้ปริวรรตและแปลเป็นภาษาไทย นอกจากนี้ยังได้ศึกษาจากเอกสารต่างๆ ที่

เกี่ยวข้องกับดนตรีมอญ เพื่อรวบรวมข้อมูลและจัดระบบข้อมูลน�ำเสนอเนื้อหาตาม

กรอบของวัตถุประสงค์

	 2. 	 เก็บข้อมูลภาคสนามในชุมชนชาวมอญทั้งในประเทศไทยและ

สาธารณรัฐแห่งสหภาพเมยีนมาระหว่าง ปี พ.ศ. 2555-2558 ได้แก่ เมอืงพะโค เมอืง

สะเทิม เมืองเมาะตะมะ และเมืองเมาะละแหม่ง ในประเทศไทย ได้แก่ ศูนย์

วัฒนธรรมมอญ บ้านวังกะ อ�ำเภอสังขละบุรี จังหวัดกาญจนบุรี พิพิธภัณฑ์พื้นบ้าน

วัดม่วง อ�ำเภอบ้านโป่ง จังหวัดราชบุรี พิพิธภัณฑ์พ้ืนบ้าน วัดคงคาราม อ�ำเภอ

โพธาราม จงัหวดัราชบรุ ีหอคมัภร์ีใบลานวดัชมภูเวก จงัหวดันนทบรีุ ห้องเกบ็คมัภร์ี

ใบลานวัดสองพี่น้อง อ�ำเภอสามโคก จังหวัดปทุมธานี 
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 	 3. 	 สัมภาษณ์บุคคลส�ำคัญ

		  1) 	 พระอาจารย์ภัตทันตะ ปาลิตะ มหาเถระ วัดพระธาตุ หมู่บ้านกะ

มาวัก เขตมุเดิง เมืองเมาะละแหม่ง รัฐมอญ สาธารณรัฐแห่งสหภาพเมียนมาใน

ประเด็นเรื่องกวีชาวมอญ ในอดีต

		  2) 	 พระครูโชติธรรมสุนทร (พระมหาช่วง อู่เจริญ) วัดอาวุธวิกสิตา

ราม เขตบางพลัด กรุงเทพมหานคร ในประเด็นเรื่อง วิธีการแปลคัมภีร์ใบลานมอญ 

		  3) 	 อาจารย์แม่ชีวิมุตติยา (รองศาสตราจารย์ ดร.สุภาพรรณ ณ บาง

ช้าง) หอพระไตรปิฎกนานาชาติ คณะอักษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย ใน

ประเด็นเรื่องดนตรี ในวรรณคดีบาลีและวิวัฒนาการบาลีในสังคมไทย

		  4)	 Nai Pan Hla (Ph.d) ผู้เชี่ยวชาญด้านมอญศึกษา ณ เมืองย่างกุ้ง 

สาธารณรัฐ แห่งสหภาพเมยีนมาในประเดน็หลกัฐานทางโบราณคดีของมอญในพม่า

		  5)	 U Maung Toe ผู้เชีย่วชาญด้านประวตัดินตรมีอญจาก Archives 

Department ณ เมอืงย่างกุง้ สาธารณรฐัแห่งสหภาพเมยีนมาในประเดน็เรือ่งดนตรี

มอญและนักดนตรี ชาวมอญในสาธารณรัฐแห่งสหภาพเมียนมาตอนล่าง

		  6) 	 U San Win นักประวัติศาสตร์และโบราณคดี ผู้เช่ียวชาญด้าน

สังคมและวัฒนธรรมมอญในสาธารณรัฐแห่งสหภาพเมียนมาจาก Department of 

Historical Research ณ เมืองย่างกุ้ง สาธารณรัฐแห่งสหภาพเมียนมาในประเด็น

เร่ืองหลักฐานทางประวติัศาสตร์และเมอืงโบราณมอญในสาธารณรฐัสหภาพเมยีนมา

		  7)	 Nai Min Way ผู้เชี่ยวชาญด้านภาษามอญจากสาธารณรัฐแห่ง

สหภาพเมียนมาบ้านเลขท่ี 17, 148 street, Tamwe township Yangon ใน

ประเด็นเรื่อง คัมภีร์ใบลานมอญ ในสาธารณรัฐแห่งสหภาพเมียนมา

		  8) 	 นายพิศาล บุญผูก ผู้เชี่ยวชาญด้านมอญศึกษาและวรรณกรรม

มอญจากคัมภีร์ใบลาน จากอ�ำเภอเกาะเกร็ด จังหวัดนนทบุรี ในประเด็นเรื่องการ

อ่านคัมภีร์ใบลานมอญและวัฒนธรรมดนตรีมอญในประเทศไทย 

		  9) 	 นายอ๊อกปาย วงษ์รามัญ ผู้เชี่ยวชาญดนตรี ด้านประวัติศาสตร์ 

และวรรณกรรมมอญ จากอ�ำเภอสงัขละบรุ ีจังหวดักาญจนบุร ีในประเด็นเรือ่งเครือ่ง

ดนตรีมอญโบราณ
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		  10) 	ผูช่้วยศาสตราจารย์ ดร.หอมหวล บัวระภา ผูเ้ช่ียวชาญด้านภาษา

บาลี ภาควชิาปรัชญาและศาสนา คณะมนษุย์ศาสตร์และสงัคมศาสตร์ มหาวทิยาลยั

ขอนแก่น ในประเด็นเรื่องภาษาบาลีที่ปรากฏในคัมภีร์ เรื่อง “กฺยาจ เจ นู ฟอ”

		  ข้อมูลทั้งหมดได้น�ำมาจัดระบบ เรียบเรียง และวิเคราะห์ข้อมูลสรุป

เป็นรายงานการวิจัย

ผลการวิจัย
	 การศึกษาเครื่องดนตรีจากเอกสารดังกล่าวข้างต้น ปรากฏรายชื่อเครื่อง

ดนตรีมอญชนิดต่างๆ ดังนี้

	 1.	 คมัภีร์ฉบบัหอสมดุแห่งชาติหมายเลข 346/ญ/1 ไม่ระบุช่ือและวันเวลา 

ในการเขียน พบเครื่องดนตรีจ�ำนวน 2 ชนิด คือ 

		  พอม (f·) หมายถึง กลอง 

		  มอง (m·cj) หมายถึง โหม่ง

 ภาพประกอบที่ 1: คัมภีร์ใบลาน ตอน พระพุทธเจ้าเสด็จลงจากสวรรค์ 

หมายเลข 351/จ/1 หอสมุดแห่งชาติ

ที่มา: หอสมุดแห่งชาติ

	 2.	 คมัภร์ีฉบบัหอสมดุแห่งชาติหมายเลข 351/จ/1 ไม่ระบชุือ่และวนัเวลา

ในการเขียน พบเครื่องดนตรีจ�ำนวน 25 ชนิด โดยปรากฏเฉพาะรูปเขียนค�ำมอญ

เท่านั้น ประกอบด้วย
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		  1)	 เครือ่งดนตรตีระกูลเครือ่งหนงั (Membranophones) คอื กลอง

ประเภทต่างๆ จ�ำนวน 11 ชนิด คือ 

	 พอม (f·) หมายถึง กลอง

	 พอมจิน (f·sinj) หมายถึง กลองจีน

	 พอมฮอว์ (f·hwj) หมายถึง กลองอยู่บนหอ 

	 พอมทอว์ (f·Twj) หมายถึง กลองทอง

	 พอมเติง (f·tiucj) หมายถึง กลองสองหน้า

	 พอมมอนเติง (f·mnjdiucj) หมายถึง กลองของชาวมอญในเขตพะสิม 

	 พอมปุกตะลุต (f·pukjtlukj) หมายถึง กลองสองหน้า

	 พอมมุกปอน (f·mukjpnj) หมายถึง กลองสี่หน้า

	 พอมตุตตระภิ (f·dutj]tBi) หมายถึง กลองมโหระทึก

	 พอมสิงเฆอ (f·qicjGiiuwj) หมายถึง กลองสิงหล

	 พอมตะเลอเปอ (f·tlbuE) หมายถึง กลองรูปร่างคล้ายกลองทัดของไทย

	 	 2)	 เครื่องดนตรีตระกูลเครื่องตี (Idiophones) ประเภทโลหะและ

ไม้ชนิดต่างๆ จ�ำนวน 5 ชนิด ได้แก่ 

	 ป้าตสะนาม (b.tjqN.·) หมายถึง กลองหลายใบ

	 ป้าตเกีย (b.tjekY) หมายถึง ฆ้อง

	 มอง (m·cj) หมายถึง โหม่ง

	 ชาญ (S.cj) หมายถึง ฉาบ

	 ทะเด (Te;wj) หมายถึง ฉิ่ง

	 	 3)	 เครือ่งดนตรปีระเภทเครือ่งเป่า (Aerophones) ประเภทป่ี ขลุย่ 

แคน แตร สังข์ จ�ำนวน 5 ชนิด ได้แก่ 

	 เซีย (e]qY) หมายถึง แคน

	 ตะโล้ต (tel.tj) หมายถึง ขลุ่ยเป่าแนวตั้ง
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	 เลมงาย (elcC.Y) หมายถึง ขลุ่ยเป่าแนวนอน

	 เปว (epwj) หมายถึง ปี่

	 ซะนัว (qen.Y) หมายถึง ปี่มอญ (มีล�ำโพงปลายเลาปี่) 

		  4)	 เครือ่งดนตรปีระเภทเครือ่งสาย (Chordophones) ประเภทดดี

และสี จ�ำนวน 4 ชนิด ได้แก่

	 จะยาม (k[.·) หมายถึง จระเข้ หรือ จะเข้

	 โกร้ (|8wj) หมายถึง ซอ

	 จอง (s·cj) หมายถึง พิณหางโค้ง

	 กะนา (kn.) หมายถึง พิณ 

	 3.	 คัมภีร์ใบลานฉบับวัดสองพี่น้องเป็นส�ำนวนเดียวกับฉบับนายโทวมะ

เงอ ปรากฏชื่อ เครื่องดนตรีทั้งหมด จ�ำนวน 32 ชนิด

	 	 1) 	 เครื่องดนตรีตระกูลเครื่องหนัง (Membranophones) ได้แก่ 

กลองชนิดต่างๆ จ�ำนวน 14 ชนิด (ค�ำเรียกบาลี-ค�ำเรียกมอญ) 

	 จิญฺจเภรี (sixËeBri) - พอมจิน (f·sinj) หมายถึง กลองจีน

	 เหนาเภรี (ehn.eBri) - พอมฮอว์ (f·hwj) หมายถึง กลองอยู่บนหอ

	 เหนเภรี (ehneBri) -พอมฮอว์ (f·hwj) หมายถึง กลองอยู่บนหอ

	 ชตเิภร ี(ztiBiri) - พอมเจยีะตงั (f·ztiiucj) หมายถงึ กลองสองหน้าคล้าย

ตะโพนไทย 

	 ปณเภรี (b$·eBri) - พอมปะณอม (f·b$·) หมายถึงบัณเฑาะว์ 

	 มนฺทเภรี (mn¡eBri) - พอมมอนเติง (f·mn¡üicj) (หมายถึง กลองสองหน้า

	 อลมฺพเภรี (alm›eBri) - พอมอะลอมเปอ (f·al·ubuE) หมายถึง กลองรูป

ร่างคล้ายกลองทัด

	 ทุทรเภรี (du]teBri) - พอมตุตตระภิ (f·du]tBi) หมายถึง กลองมโหระทึก 

	 ติณฑุมญฺจ (di$:ÕmxË) - ธาบ (D.pj) หมายถึง กลองยาว
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	 โสมเภรี (eq.mBiiri) - พอมสะมอม พอมเซม (f·q·) หมายถึง กลองสอง

หน้าคล้ายตะโพนไทย

	 พอมเกล (f·ekLwj) หมายถึง กลองแขก 

	 พอมปะมา (f·pm.) หมายถึง กลองพม่า 

	 กรุณาเภรี (kru$.eBri) - พอมกรุต (f·±ktj) หมายถึง กลองสองหน้า

ชนิดหนึ่ง 

	 กุริธมฺมญฺจ (kuriDm?xË) - ป้าตสะนาม (b.tjqN.·) หมายถึง กลองหลายใบ 

 

		  2)	 เคร่ืองดนตรตีระกูลเครือ่งตี (Idiophones) ประกอบด้วย เครือ่ง

ตีด�ำเนินท�ำนอง ได้แก่ ฆ้อง ระนาด และเครื่องตีประกอบจังหวะ ได้แก่ ฉิ่ง ฉาบ 

เกราะ จ�ำนวน 6 ชนิด

	 ป้าตเกีย (b.tjekY) หมายถึง ฆ้อง

	 ตุริกสญฺจ (turikqxÝ) - ป้าตซะลาจ (b.tjqL.j) หมายถึง ฆ้อง 

	 ตุริกรณฺณา (turikrÀ) - ป้าตตะลา (b.tjtl.) หมายถึง ระนาด 

	 ฆน (8n·) - ชาญ (S.cj) หมายถึง ฉาบ 

	 คะเด (Ke;wj) หมายถึง ฉิ่ง

	 อสโนเภร ี(aqen.eBri) - ทะบะ (T½,) หมายถงึ เครือ่งประกอบจงัหวะ2 

		  3) 	 เครือ่งดนตรีประเภทเครือ่งเป่า (Aerophones) ได้แก่ เครือ่งเป่า

ประเภท ปี่ ขลุ่ย แคน แตร และสังข์จ�ำนวน 8 ชนิด

	 กลนฺติญฺจ (kln†is) - ซะนัว (qNY) หมายถึง ปี่

	 ซะนัวปะกาต (qNYb8.tY) หมายถึง ปี่

2	 ลักษณะเสียงที่ปรากฏในส�ำนวนนายโทวมะเงอ จุลศักราช 1209 มีลักษณะเสียง

คล้ายโกร่ง ชาวมอญในประเทศไทยเรียกว่า “ไม้ตะขาบ” มาจากภาษามอญว่า 

“คะดาบ”
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	 ทสาทิ (dq.di) - ตะโล้ต (tel.tj) หมายถึง ขลุ่ยเป่าแนวตั้ง 

	 สานญฺจ (q.nxÝ) - เลมงาย (el·cC.Y) หมายถึง ขลุ่ยเป่าแนวนอน

	 สุริยญฺจ (quriyxË) - เซียซอม (eqYq·) หมายถึง แคน

	 นราอุชุ (nr.xzu) - ซะรา (qr.) หมายถึง แตร

	 คะราตอมง๊อก (Kr.tm·Ckj) หมายถึง แตรงอน

	 วิชฺชุตรสํ (wizutrqá) - กะนาวสังวิชุตะระ (kNqcjwizutr) หมายถึง สังข์ 

 

		  4)	 เครือ่งดนตรปีระเภทเครือ่งสาย (Chordophones) ได้แก่ เครือ่ง

ดนตรีประเภทดีดและสี เช่น จะเข้ พิณ ซอ จ�ำนวน 4 ชนิด

	 วีณา (win.) ภาษมอญเรียก ทะนะ (T$) หมายถึง พิณ 

	 ติริภทฺร (tiriB\d) ภาษมอญเรียก จะยาม (k[.·) หมายถึง จระเข้ หรือ 

จะเข้

	 ตุริชาย (turiz.y) ภาษามอญเรียก จอง (s·cj) หมายถึง พิณหางโค้ง 

	 อุทฺทริมญฺจ (xd¡rimxÝ) ภาษามอญเรียก โกร้ (\8wj) หมายถึง ซอ 

จ�ำนวนรายชื่อเครื่องดนตรีที่พบในเอกสารทั้งหมด รวมทั้งสิ้น 39 ชนิด ดังนี้

	 -	 เครื่องหนัง (Membranophones) 	 จ�ำนวน 	 20 	 ชนิด

	 -	 เครื่องตี (Idiophones) 	 จ�ำนวน	  7	 ชนิด

	 -	 เครื่องเป่า (Aerophones) 	 จ�ำนวน	  8 	 ชนิด

	 -	 เครื่องสาย (Chordophones) 	 จ�ำนวน 	  4 	 ชนิด
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ภาพประกอบที่ 2: จิตรกรรมฝาผนัง วัดกัลยาณี เมืองพะโค รัฐมอญ 

สาธารณรัฐแห่งสหภาพเมียนมา

			   ด้านบทบาทความส�ำคญัของดนตรจีากคัมภีร์ใบลาน เรือ่ง“กยฺาจ 

เจ นู ฟอ” สามารถสรุปได้สองระดับ คือ บทบาทความส�ำคัญในภาพรวมของเครื่อง

ดนตรีทัง้หมดและบทบาทความส�ำคญัของเครือ่งดนตรแีต่ละชนดิ ในภาพรวมเครือ่ง

ดนตรีมีบทบาทความส�ำคัญเป็นเครื่องบูชาส�ำหรับเทวดาเพื่อบรรเลงถวายเป็นพุทธ

บูชาแด่องค์สมเด็จพระสัมมาสัมพุทธเจ้า หรือกล่าวได้ว่าดนตรี คือ เครื่องบรรเลง

ส�ำหรบัการสรรเสริญพระพทุธเจ้าโดยมข้ีอความในคมัภีร์ของส�ำนวนนายโทวมะเงอ 

(จุลศักราช 1209) ระบุเรื่องบทบาทไว้อย่างชัดเจน คือ

รูปเขียนมอญ		

11 
 

ตุริชาย (turiz.y) ภาษามอญเรียก จอง (s·cj) หมายถึง พิณหางโค้ง                          

อุทฺทริมญจฺ (xd¡rimxÝ) ภาษามอญเรียก โกร ้(\8wj) หมายถึง ซอ    

 

 

 

 

 

 

จํานวนรายช่ือเครื่องดนตรีที่พบในเอกสารท้ังหมด รวมทั้งสิ้น 39 ชนิด  ดังนี้ 
- เครื่องหนัง (Membranophones) จํานวน   20  ชนิด 
- เครื่องตี (Idiophones)  จํานวน   7 ชนิด 
- เครื่องเป่า (Aerophones)  จํานวน   8  ชนิด 
- เครื่องสาย (Chordophones)  จํานวน    4  ชนิด 
 

                           
ภาพประกอบที่ 2: จิตรกรรมฝาผนัง วัดกัลยาณี เมืองพะโค รัฐมอญ สาธารณรัฐแห่งสหภาพเมียนมา 

บันทึกภาพ: จรัญ กาญจนประดิษฐ์ 
 

 
 

ด้านบทบาทความสําคัญของดนตรีจากคัมภีร์ใบลาน เร่ือง“กฺยาจ เจ นู ฟอ” สามารถสรุปได้

สองระดับ คือ บทบาทความสําคัญในภาพรวมของเครื่องดนตรีทั้งหมดและบทบาทความสําคัญของเครื่อง

ดนตรีแต่ละชนิด ในภาพรวมเครื่องดนตรีมีบทบาทความสําคัญเป็นเคร่ืองบูชาสําหรับเทวดาเพ่ือบรรเลง

ถวายเป็นพุทธบูชาแด่องค์สมเด็จพระสัมมาสัมพุทธเจ้า หรือกล่าวได้ว่าดนตรี คือ เครื่องบรรเลงสําหรับ

การสรรเสริญพระพุทธเจ้าโดยมีข้อความในคัมภีร์ของสํานวนนายโทวมะเงอ (จุลศักราช 1209) ระบุเรื่อง

บทบาทไว้อย่างชัดเจน คือ 
 

รูปเขยีนมอญ  kuE8W·bzoelHjdeyHj ewcj£8cjkWicjpxË8ÞelMcjcj               
คําอ่าน   เกอคุ่เปียะเชเลห์ทะเยห์  เวงเกวิญกวากปัญจังคละเมง 

คําแปล   บูชาด้วยการราํร้อง บรรเลงเครื่องดนตรทีัง้ห้าโดยลาํดับ 
 

ค�ำอ่าน			   เกอคุ่เปียะเชเลห์ทะเยห์ เวงเกวิญกวากปัญจังคละเมง

ค�ำแปล	 		  บูชาด้วยการร�ำร้อง บรรเลงเครื่องดนตรีทั้งห้าโดยล�ำดับ
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 ภาพประกอบที่ 3: ภาพแกะสลัก ตอน พระพุทธเจ้าเสด็จลงจากสวรรค์ 

ณ วัดเกาะนัต รัฐมอญ สาธารณรัฐแห่งสหภาพเมียนมา

			   ส�ำหรับบทบาทความส�ำคัญของเครื่องดนตรีแต่ละชนิด ได้ศึกษา

จากผลงานที่เป็นส�ำนวนของ นายโทวมะเงอ จุลศักราช 1209 เกี่ยวกับความหมาย

ของเสยีงดนตรทีีร่ะบไุว้ในคัมภร์ีและท�ำให้ทราบบทบาทความส�ำคญัของเครือ่งดนตรี

แต่ละชนิดว่าได้สรรเสริญพระพุทธเจ้าด้วยประเด็นที่แตกต่างกัน ดังนี้

	 1.	 จิญจเภรี (พอมจิน) บรรเลงเพื่อประกาศและสรรเสริญพระพุทธเจ้า

	 2.	 เหนาเภรี (พอมฮอว์) บรรเลงเพื่อประกาศและสรรเสริญพระพุทธเจ้า

และบุญกุศล ในการสร้างบ�ำรุงรักษาพระไตรปิฎกให้อยู่คู่พระพุทธศาสนาต่อไป

	 3.	 เหนเภรี (พอมฮอว์) บรรเลงเพื่อประกาศและสรรเสริญพระพุทธเจ้า 

ด้วยเหตุแห่งการบริจาคทานอันยิ่งใหญ่ สละความโลภ บ�ำเพ็ญเพียร เลิศล�้ำด้วย

ปัญญา สามารถหักโคนกิเลสและข้ามพ้นแห่งความทุกข์ทั้งมวล

	 4.	 ชติเภร ี(พอมเจียะตัง) บรรเลงเพือ่ประกาศและสรรเสรญิพระพทุธเจ้า 

เสียงกลอง น�ำมาซึ่งความปีติแห่งบุญกุศล ประกาศความหลุดพ้นจากเหตุแห่งบาป

ทั้งหลาย
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	 5.	 ปณ (พอมปะณอม) บรรเลงเพื่อประกาศและสรรเสริญพระพุทธเจ้า 

ผู้ที่มีชาติก�ำเนิดประเสริฐกว่ามนุษย์และเทวดาทั้งหลาย

	 6.	 มนฺทเภรี (พอมมอนเติง) เหล่าบรรดาเทพเทวาทั้งหลาย ประกาศ

กึกก้องไปทั่วทั้งสังสารวัฏ ว่าพระองค์สัมมาสัมพุทธเจ้าได้ก�ำจัดอวิชชาด้วยมหา

ปัญญาอันยิ่งใหญ่

	 7.	 อลมฺพเภรี (พอมอะลอมเปอ) บรรเลงดังกึกก้อง ด้วยเหตุแห่งองค์

สมเดจ็พระสมัมา สมัพุทธเจ้าได้แสดงอภธิรรมเจ็ดคัมภร์ี เสยีงกลองคอืเสยีงแห่งความ

ปีติยินดีของเหล่าบรรดาเทพเทวาได้ร่วมอนุโมทนาอย่างพร้อมเพรียง

	 8.	 ททุรเภร ี(พอมตตุตระภ)ิ บรรเลงดงักกึก้อง สรรเสรญิองค์สมเดจ็พระ

สัมมาสัมพุทธเจ้า ผู้ทรงชนะพญามารได้แล้ว

	 9.	 ติณฺฑุมญฺจ (ธาบ) บรรเลงสรรเสริญองค์สมเด็จพระสัมมาสัมพุทธเจ้า 

ยามเยื้องยาตรเข้าสู่บันไดแก้วมณี เพื่อรับถวายการสักการะของเทวดาและมนุษย ์

ทั้งหลาย

	 10.	 โสมเภรี (พอมสะมอม พอมเซม) บรรเลงสรรเสริญองค์สมเด็จพระ

สัมมาสัมพุทธเจ้า ผู้บ�ำเพ็ญบารมี เมื่อครั้งพระธีปังกรพระพุทธเจ้า เคยตรัสเทศนา

เปรียบกิเลสตัญหา คือนายช่างใหญ่ สร้างสมกิเลสเสมือนคฤหาสน์ บัดนี้พระสัมมา

สัมพุทธเจ้าได้หักโคนปราสาทแห่งกิเลสให้หมดสิ้นไปด้วยมรรคญาณและอานุภาพ

แห่งพระนิพพาน อันยิ่งใหญ่

	 11.	พอมเกล บรรเลงสรรเสรญิองค์สมเดจ็พระสมัมาสมัพทุธเจ้า ผูเ้ลศิล้น

ด้วยพุทธานุภาพ ปรากฏพระฉัพพรรณรังสีทั้งหก เปล่งประกายกระจายไปท่ัวทุก

สารทิศ

	 12.	พอมปะมา บรรเลงสรรเสรญิองค์สมเด็จพระสมัมาสมัพทุธเจ้า ผูช้ี้ทาง

แห่งความหลุดพ้นจากทุคติภูมิ แก่สรรพสัตว์ทั้ง 31 ภูมิ

	 13.	ฆน (ชาญ) บรรเลงสรรเสรญิองค์สมเด็จพระสมัมาสมัพทุธเจ้า ผูพ้ร้อม

ด้วยอภญิญา 6 ประการ ทรงเปล่งฉพัพรรณรังสท้ัีงหก เบ้ืองกลางฝ่าพระบาทมีกงจกัร

อันเป็นมงคล 108 ประการ
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	 14.	กรุณาเภรี (พอมกรุต) ตีประกาศกึกก้องไปในแดนเทวาทั่วทุกสารทิศ

	 15.	 ป้าตเกีย บรรเลงสรรเสรญิองค์สมเด็จพระสัมมาสมัพทุธเจ้า ผูป้ระเสรฐิ

เลิศล�้ำ ผู้ซึ่งมนุษย์และเทวดาควรกระท�ำการสักการะวันทา 

	 16.	ตุริกสญฺจ (ป้าตซะลาจ) บรรเลงสรรเสริญประกาศกึกก้องจับใจ พระ

ผูม้พีระภาคเจ้า ผู้ยิง่ใหญ่ เพยีบพร้อมด้วยฌานสมาบตัแิห่งองค์มรรคทัง้แปดประการ 

พร้อมทั้งโพชฌงค์ทั้งเจ็ด ส�ำเร็จเป็นพระบรมศาสดา

	 17.	ตุริธมฺมญฺจ (ป้าตสะนาม) บรรเลงสรรเสริญองค์สมเด็จพระสัมมาสัม

พทุธเจ้า ผู้ตรัสรู้ด้วยพระองค์เอง ชนะพญามารท�ำลายล้างกิเลศจนหมดสิน้ ด้วยพระ

วิริยะ

	 18.	ตุริกรณฺณา (ป้าตตะลา) บรรเลงสรรเสริญพระพุทธเจ้าผู้ทรงสละทิ้ง

ทางโลกโดยไม่หวนกลับมาอย่างแท้จริง

	 19.	คะเด บรรเลงสรรเสริญองค์สมเด็จพระสัมมาสัมพุทธเจ้า ผู้มีอภิญญา

ญาณดุจรู้เห็น ด้วยพระเนตรของพระองค์เอง

	 20.	กลนตฺญิจฺ (ซะนวั) บรรเลงสรรเสรญิองค์สมเดจ็พระสมัมาสมัพทุธเจ้า 

ผู้หลดุพ้นจาก กเิลศ 1, 500 ตณัหา 108 ด้วยพระปัญญาบารม ีทรงมพีระมหากรณุา

น�ำพาสัตว์โลก ให้หลุดพ้นจากทุกข์ มุ่งสู่พระนิพพาน

	 21.	ซะนัวประกาต บรรเลงสรรเสริญองค์สมเด็จพระสัมมาสัมพุทธเจ้า  

ผู้ก�ำจัดกิเลส และน�ำพาสัตว์ทั้งหลายบรรลุสู่พระนิพพาน

	 22.	อสโนเภร ี(ทะบะ) บรรเลงสรรเสรญิองค์สมเดจ็พระสมัมาสมัพทุธเจ้า 

ผู้ควรแก่การบูชาของมนุษย์และเทวดาทั้ง 31 ภูมิ ผู้มีพระมหากรุณาแผ่เมตตาแก่

สัตว์โลกทั้งหมดสิ้น ตั้งแต่เบื้องพื้นดินถึงพรหมและนรกอเวจี

	 23.	อุทฺทริมญฺจ (โกร้) บรรเลงสรรเสริญองค์สมเด็จพระสัมมาสัมพุทธเจ้า 

ผู้ประเสริฐ กว่ามนุษย์และเทวดาทั้งหลาย ทรงมีพระสุรเสียงที่ไพเราะดุจเสียงนก

การเวกทอง

	 24.	วีณา (ทะนะ) บรรเลงสรรเสริญองค์สมเด็จพระสัมมาสัมพุทธเจ้า 

ผู้ประเสริฐกว่ามนุษย์และเทวดาทั้งหลาย ใน 31 ภูมิ
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	 25.	ติริภทฺร (จะยาม) บรรเลงสรรเสริญองค์สมเด็จพระสัมมาสัมพุทธเจ้า 

พรรณนาฉัพพรรณรังสี รัศมีแห่งมหาบุรุษ ผ่องผุดปรากฏให้เห็นเป็นมหามงคล

	 26.	ตุริชาย (จฺอง) บรรเลงสรรเสริญองค์สมเด็จพระสัมมาสัมพุทธเจ้า ผู้

สมควร แก่การสกัการบชูา เพราะพระองค์น�ำพาความสขุและปลดเปลือ้งความทกุข์

แก่สัตว์ ทั้งสามโลก

	 27.	ทสาทิ (ตะโล้ต) บรรเลงสรรเสริญองค์สมเด็จพระสัมมาสัมพุทธเจ้า 

พรรณนาเมือ่คร้ังทรงเป็นพระโพธสิตัว์ มุง่มาตรปรารถนาตรสัรูเ้ป็นพระพทุธเจ้าเพือ่

ปลดปล่อยสัตว์โลกให้พ้นจากวัฏสงสาร 

	 28.	สรุยิญจฺ (เซยีซอม) บรรเลงเป็นพทุธบชูา พรรณนาถึงบุคคลอนัจะหลดุ

พ้นจากวัฏสงสาร ต้องกระท�ำบ�ำเพ็ญทาน รักษาศีล เข้าถึงไตรสรณาคมน์ นอบน้อม

ในพระรัตนตรัย

	 29.	สานญจฺ (เลมงาย) บรรเลงสรรเสรญิองค์สมเดจ็พระสมัมาสมัพทุธเจ้า 

ผูท้รงก�ำจดัรากเหง้าของอกศุลธรรม ทรงแนะน�ำให้เหล่าเทวดามนุษย์ทัง้หลายก�ำจดั

อกุศลธรรมให้หมดสิ้นไป ดั่งเมื่อพระองค์ทรงบ�ำเพ็ญเพียรใต้พระศรีมหาโพธิ์  

ชนะพญามารและตรัสรู้เป็นพระพุทธเจ้า

	 30.	นราอุชุ (ซะรา) บรรเลงสรรเสริญองค์สมเด็จพระสัมมาสัมพุทธเจ้า  

ผู้แสดงปาฏิหาริย์ ณ นครสาวัตถี และแสดงธรรมสงเคราะห์ ชี้ทางให้เหล่าสัตว์ข้าม

ไปสู่พระนิพพาน

	 31.	คะรา ตอมง๊อก บรรเลงสรรเสริญองค์สมเด็จพระสัมมาสัมพุทธเจ้า 

ผูท้รงพระมหากรณุาทีย่ิง่ใหญ่ ผูเ้ป่ียมล้นไปด้วยบารมแีละปาฏิหารย์ิอนัประเสรฐิทัง้

สาม อิทธิปาฏิหาริย์ อาเทศนาปาฏิหาริย์ และอนุสาสนีย์ปาฏิหาริย์

	 32.	วิชฺชุตรสํ (กะนาวสังวิชุตระ) บรรเลงสรรเสริญองค์สมเด็จพระสัมมา

สัมพุทธเจ้า ผู้สละทิ้งความสุข มีเป้าหมายเพื่อพ้นทุกข์ดับกิเลส เป็นที่เคารพศรัทธา

ของเทวาทุกชั้นฟ้า ผู้มีปัญญาอันประเสริฐ น�ำพาสัตว์ทั้งหลายให้เข้าสู่พระนิพพาน 

บรรดาเหล่าเทพยาดาทั้งหลายประโคมดนตรีทิพย์เพื่อสรรเสริญพระพุทธองค์
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อภิปรายผล
	 คมัภร์ีใบลานมอญเรือ่ง “กยฺาจ เจ น ูฟอ” เป็นวรรณกรรมทางพทุธศาสนา

ที่เขียนขึ้นโดย กวีชาวมอญ เรื่องราวเกี่ยวกับพุทธประวัติตอนพระพุทธเจ้าเสด็จลง

จากสวรรค์ดาวดึงส์และมีเหล่าเทพยาดาบรรเลงดนตรีเพ่ือสรรเสริญพระพุทธเจ้า 

เป็นวรรณกรรมเรื่องส�ำคัญที่ผู้ประพันธ์ได้ขยายเนื้อเรื่องจากโครงเรื่องพุทธประวัติ

ของพระพุทธเจ้าในคมัภร์ีปฐมสมโพธิ หรอื ปฐมโพธกิถา ซึง่เค้าโครงเรือ่งเดมิ มเีพียง

พิณที่บรรเลงโดยพระปัญจสิขร แต่ได้ถูกขยายความผูกเรื่องมาสู่การน�ำเสนอเครื่อง

ดนตรมีอญหลากหลายชนดิ ทีบ่รรเลงโดยเทพยาดาบนสวรรค์ จ�ำนวนรายชือ่เครือ่ง

ดนตรีท่ีปรากฏในคัมภีร์สะท้อนให้เห็นถึงความเจริญรุ่งเรื่องในวัฒนธรรมดนตรีชาว

มอญในอดีต เครื่องดนตรีบางชนิดได้สูญหายไปจากวัฒนธรรมมอญแต่เครื่องดนตรี

บางชนิดยังคงมีบทบาทและปรากฏในสังคมชาวมอญปัจจุบัน ดังนั้นคุณค่าจาก

วรรณกรรมเรื่อง “กฺยาจ เจ นู ฟอ” นี้จึงเป็นประโยชน์ในฐานะหลักฐานส�ำคัญท่ี

แสดงถึงเครื่องดนตรีชนิดต่างๆ ที่เคยปรากฏอยู่ในวัฒธรรมมอญในอดีต 

	 การทบทวนวรรณกรรมทางพระพุทธศาสนาและล�ำดับของการสังคายนา 

ท�ำให้ทราบความเชื่อมโยงของเหตุการณ์ทางประวัติศาสตร์ทั้งที่เป็นต�ำนานและข้อ

เท็จจริงในเรื่องการเผยแผ่พระพุทธศาสนาจากอินเดียและศรีลังกาส่งผ่านมาสู่มอญ 

การบนัทกึพระไตรปิฎกลงใบลานครัง้แรกในการสงัคายนา ครัง้ที ่5 นบัเป็นรากฐาน

ส�ำคญัทีท่�ำให้องค์ความรูท้างพระพุทธศาสนาทีเ่คยถ่ายทอดในระบบมขุปาฐะกลาย

เป็นลายลักษณ์อกัษรแพร่กระจายไปทัว่เอเชยีตะวนัออกเฉยีงใต้ และได้คลีค่ลายมา

สู่การบันทึกความรู้ต่างๆ ลงในคัมภีร์ใบลานซึ่งพบในหลายพ้ืนท่ี โดยเฉพาะใน

วฒันธรรมของชาวมอญ ซึง่ได้ปรากฏหลกัฐานมากมายกระจายอยู่ท้ังในประเทศไทย

และพม่า

	 จากการศึกษาคัมภีร์ใบลานที่กล่าวถึงเครื่องดนตรีมอญที่ผ่านมา พบว่า 

มีคัมภีร์ใบลานอย่างน้อย 3 ฉบับ ได้แก่ คัมภีร์ใบลานสะเมิญอะสะ (พระเจ้าอะสะ) 

คมัภร์ีใบลานพญาทะละ (พญาทะละ) และคัมภร์ีใบลาน กยฺาจ เจ น ูฟอ (พระพทุธเจ้า

เสด็จลงจากสวรรค์) ซึ่งแต่ละฉบับนั้นได้กล่าวถึงชื่อเครื่องดนตรีท่ีแตกต่างกันท้ัง
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จ�ำนวนและรายชื่อ จากการศึกษาพบว่า คัมภีร์ใบลานบางเรื่องได้มีการคัดลอกซ�้ำ

หลายครั้ง หรือบางคร้ังมีการแต่งขึ้นจากหลายบุคคล จึงท�ำให้คัมภีร์ที่ค้นพบใน

ปัจจุบันถึงแม้จะมีชื่อเรื่องเดียวกัน แต่อาจมีความแตกต่างกันในหลายประเด็น เช่น 

โครงเร่ือง ส�ำนวนการเขยีน รวมถงึการสะกดค�ำ ทัง้น้ีเนือ่งจากปัจจยัด้านความหลาก

หลายทัง้ในเรือ่งบคุคล เวลาและสถานที ่ดงันัน้ผลการศกึษา ในประเดน็เรือ่งจ�ำนวน

เครื่องดนตรีของงานวิจัยฉบับนี้ จึงมีความแตกต่าง จากผลการศึกษาที่ผ่านมา ใน

อดีต ซึ่งเป็นสิ่งที่ย�้ำเตือนให้เห็นถึงความหลากหลายของส�ำนวนการเขียนและการ

ศึกษาเปรียบเทียบในประเด็นต่างๆ ให้เกิดการขยายความรู้ให้กว้างข้ึน การศึกษา

และรวบรวมคมัภร์ีใบลานทีเ่ป็นผลงานของนักปราชญ์ชาวมอญในอดตีจงึนบัเป็นการ

อนุรักษ์มรดกทางวัฒนธรรมทั้งที่เป็นสิ่งที่จับต้องได้ (Tangible Heritage) และจับ

ต้องไม่ได้ (Intangible Heritage) ไปพร้อมกัน อันจะก่อเกิดคุณประโยชน์การ 

ต่อยอดองค์ความรู้ด้านต่างๆ ได้กระจ่างชัดและเติมเต็มทางปัญญาไม่มีที่สิ้นสุด 

	 ดังเช่นกรณีการศึกษาเครื่องดนตรีมอญจากคัมภีร์ใบลานเรื่อง “กฺยาจ เจ 

น ูฟอ” น้ีด้วยเช่นกนั ทีผ่ลของการศกึษามไิด้ให้ความรู้เฉพาะเพยีงเรือ่งดนตร ีแต่ยงั

เชื่อมโยงไปสู่ความรู้แขนงต่างๆ อีกมากมาย เช่น อักขระมอญ วรรณกรรมทางพุทธ

ศาสนา ประวตักิวชีาวมอญ รวมถงึเหตุการณ์ทางประวตัศิาสตร์มอญ ซึง่เป็นผลของ

ความรูท้ีไ่ด้มาจากการเชือ่มโยงและค้นพบความสมัพนัธ์ของประเดน็ต่างๆ ทีเ่ริม่ต้น

มาจากการศกึษาคมัภร์ีใบลาน อกีทัง้ยงัสะท้อนให้เห็นมติทิางความคดิของบุคคลรวม

ถึงบรรยากาศทางวัฒนธรรมมอญในอดีตผ่านคัมภีร์ใบลาน

	 จากคมัภีร์ใบลาน เรือ่ง “กยฺาจ เจ น ูฟอ” ทีไ่ด้ศกึษาจากเอกสารท้ัง 4 ฉบับ 

พบค�ำที่สื่อถึงเคร่ืองดนตรีเป็นภาษามอญ ว่า “เกวิญกวาก” (kWicjkWiÕkj) แปลว่า 

“เครื่องดนตรี” และค�ำว่า “เกวิญกวากปัญจค” (kWicjkWiÕkjpxË8) แปลว่า “เครื่อง

ดนตรีทั้งห้า” ซึ่งค�ำที่สองนี้ เป็นค�ำที่เกิดขึ้นจากการประสมค�ำที่มาจากภาษามอญ 

คอืค�ำว่า “เกวิญกวาก” (kWicjkWiÕkj) แปลว่า เครือ่งดนตร ีประสมกบัค�ำท่ีมาจากภาษา

บาลี คือ ค�ำว่า “ปัญจ” (pxË8) แปลว่า ห้า สะท้อนให้เห็นถึงอิทธิพลของภาษาบาลี

ในสังคมชาวมอญเช่นเดียวกับภาษาบาลีที่มีอยู่ในสังคมไทย อิทธิพลดังกล่าวได้เด่น
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ชดัจากการศกึษาคมัภร์ีใบลานเรือ่ง “กยฺาจ เจ น ูฟอ” ทีเ่ป็นส�ำนวนของนายโทวมะ

เงอ จุลศักราช 1209 ซึ่งได้ใช้ชื่อเรียกเครื่องดนตรีหลายชนิดเป็นภาษาบาลี ได้แก่ 

จิญฺจเภรี (พอมจิน-กลองจีน) เหนาเภรี (พอมฮอว์-กลองอยู่บนหอ) ชติเภรี (พอมเจี

ยะตงั-กลองสองหน้าคล้ายตะโพนไทย) ปณเภร ี(พอมปะณอม-บณัเฑาะว์) มนทฺเภรี 

(พอมมอนเติง-กลองสองหน้า) อลมพฺเภร ี(พอมอะลอมเปอ-กลองรปูร่างคล้ายกลอง

ทัด) เป็นต้น เป็นข้อมูลดังกล่าวเป็นสิ่งที่บ่งบอกว่า ชื่อเครื่องดนตรีมอญบางชนิดที่

เรียกกันอยู่ในปัจจุบันมีรากศัพท์มาจากภาษาบาลี 

	 นอกจากน้ียังพบว่า ชื่อเครื่องดนตรีบางชนิดท่ีปรากฏในคัมภีร์ใบลานยัง

สามารถเชือ่มโยงไปให้เหน็ถงึความสมัพนัธ์ระหว่างชาวมอญกบัหลายชนชาติในอดตี 

ซึง่ได้มกีารตดิต่อแลกเปลีย่นวฒันธรรมแก่กนั ดงัปรากฏเปน็ชื่อเครือ่งดนตรตีอ่ไปนี้ 

คือ พอมเซม หมายถึง กลองสยาม พอมเกล หมายถึง กลองแขก (อินเดีย) พอมจิน 

หมายถึง กลองจีน และ พอมสิงเฆอ หมายถึง กลองสิงหล เป็นต้น

	 ประเด็นเรื่องบทบาทความส�ำคัญของเครื่องดนตรีที่ปรากฏในวรรณกรรม

เรื่อง “กฺยาจ เจ นู ฟอ” ได้แสดงให้เห็นว่า บทบาทความส�ำคัญของเครื่องดนตรีใน

วรรณกรรมน้ันมีบทบาทเป็นเครื่องบูชาเพื่อบรรเลงส�ำหรับสรรเสริญพระพุทธเจ้า 

โดยปรากฏอย่างชัดเจนในส�ำนวนของนายโทวมะเงอ จุลศักราช 1209 ซึ่งได้มีการ

ระบุลกัษณะเสียงของเครือ่งดนตรแีต่ละชนดิด้วยวธิกีารใช้ค�ำศัพท์บาลมีาผกูร้อยกบั

ค�ำเรยีกแทนเสยีงดนตรตีามระบบมขุปาฐะของชาวมอญมาเป็นเสยีงเครือ่งดนตรใีน

วรรณกรรมดงักล่าว ซึง่เป็นสิง่ทีท่�ำให้ส�ำนวนของนายโทวมะเงอ จลุศกัราช 1209 มี

ความโดดเด่นกว่าส�ำนวนอื่น นอกจากนี้เมื่อพิจารณาจากโครงเรื่องแล้วพบว่า แนว

ความคิดในการผูกร้อยเรียงเรื่องที่พบในคัมภีร์ส�ำนวน นายโทวมะเงอ จุลศักราช 

1209 นี้มีความสอดคล้องกับเค้าโครงเรื่อง ตอน เหล่าเทพยาดาประโคมดนตรี ซึ่ง

เป็นเนื้อเรื่องที่อยู่ในพระสุตันตปิฎก ขุททกนิกาย พุทธวงศ์ เล่ม 9 ภาค 2 ตอน รัตน

จังกมนกัณฑ์ ทรงเนรมิตรัตนจงกรม นอกจากนี้ในประเด็นการให้ความส�ำคัญกับ

ดนตรใีนฐานะเครื่องบชูาเพื่อสรรเสรญิพระพทุธเจ้านั้น ยังได้สอดคล้องกบัคตคิวาม

เช่ือในเร่ืองอานิสงส์แห่งการถวายดนตรีเป็นพุทธบูชา ดังท่ีปรากฏในสุมังคลเถรป
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ทานที่ 2 เรื่องว่าด้วยผลแห่งการถวายเครื่องดนตรีห้าในพระสุตตันตะปิฎก ขุททก

นิกาย อปาทาน เล่ม 8 ภาค 

ข้อเสนอแนะ
	 1.	 ควรมีการศึกษาเครื่องดนตรีมอญจากวรรณกรรมเรื่องอื่น 

	 2.	 ควรมีการศึกษาเปรียบส�ำนวนวรรณกรรมเรื่องพระพุทธเจ้าเสด็จลง

จากสวรรค์จากภาษาต่างๆ เช่น ภาษาพม่า ภาษามอญ ภาษาลาว ภาษาขอม และ

ภาษาไทย

	 3.	 ควรมีการศึกษาความเชื่อมโยงและอิทธิพลทางด้านดนตรีระหว่าง

ดนตรีอินเดียและดนตรีมอญ

	 4.	 ควรมีการวิเคราะห์เสียงดนตรีมอญที่มีความสัมพันธ์กับภาษาบาลีใน

เชิงลึก

เอกสารอ้างอิง
กระทรวงวัฒนธรรม. (2550). น�ำชมพิพิธภัณฑ์พื้นบ้านวัดม่วง. กรุงเทพ ฯ: 

กระทรวงวัฒนธรรม.

Emmanuel Guillon. (1999). The Mons: A Civilization of Southeast 

Asia. Translated and Edited by James V. Di Crocco. Amarin 

Printing and Publishing public Company Limited: Bangkok.

Halliday, Robert. (1913). The immigration of the Mons into Siam. J.S.S. 

10(3) : 1-13.


